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חֶצְיוֹ עֶבֶד וְחֶצְיוֹ בֶן חוֹרִין, עוֹבֵד אֶת מִי שֶׁ
בְרֵי בֵית רַבּוֹ יוֹם אֶחָד וְאֶת עַצְמוֹ יוֹם אֶחָד, דִּ

ל. הִלֵּ
ם אֶת רַבּוֹ, נְתֶּ קַּ אי, תִּ מַּ ית שַׁ  אָמְרוּ לָהֶם בֵּ
פְחָה אִי א שִׁ ָ ם. לִשּׂ נְתֶּ וְאֶת עַצְמוֹ לאֹ תִקַּ

בָר חֶצְיוֹ בֶן חוֹרִין. כְּ ר, שֶׁ אֶפְשָׁ
בָר חֶצְיוֹ עָבֶד. כְּ ר, שֶׁ ת חוֹרִין אִי אֶפְשָׁ  בַּ

א לִפְרִיהָּ טֵל, והֲַלאֹ לאֹ נִבְרָא הָעוֹלָם אֶלָּ  יִבָּ
ּ נֶּאֱמַר (ישעיה מה) לאֹ תהֹו וְלִרְבִיהָּ, שֶׁ
נֵי תִקּוןּ א מִפְּ בֶת יְצָרָהּ. אֶלָּ בְרָאָהּ, לָשֶׁ
ה אוֹתוֹ בֶן הָעוֹלָם, כּוֹפִין אֶת רַבּוֹ וְעוֹשֶׂ

טָר עַל חֲצִי דָמָיו. חוֹרִין, וְכוֹתֵב שְׁ
אי: מָּ דִבְרֵי בֵית שַׁ ל לְהוֹרוֹת כְּ  וְחָזְרוּ בֵית הִלֵּ

In the case of one who is a half-slave half-freeman because only one
of his two owners emancipated him, he serves his master one day and
serves himself one day; this is the statement of Beit Hillel.

 Beit Shammai say: You have remedied his master, but you have not
remedied the slave himself, as It is not possible for him to marry a
maidservant because he is already a half-freeman, 
It is also impossible for him to marry a free woman, as he is still a half-
slave. 

If you say he should be idle and not marry, but isn’t it true that the
world was created only for procreation, as it is stated: “He did not
create it to be a waste; He formed it to be inhabited” (Isaiah 45:18)?
 Rather, for the betterment of the world his master is forced to make
him a freeman, and the slave writes a promissory note accepting his
responsibility to pay half his value to his master. 
And Beit Hillel ultimately retracted their opinion, to rule in
accordance with the statement of Beit Shammai.

 Mishna Gittin 4:5משנה גיטין ד:ה



 ישעיהו פרק מה
י כהֹ אָמַר יְקוֹקָ (יח) כִּ

מַיִם הואּ הָאֱלהִֹים ָ  בּוֹרֵא הַשּׁ
הּ   יצֵֹר הָאָרֶץ וְעשָֹׂ

הואּ כוֹנְנָהּ
בֶת יְצָרָהּ אֲנִי יְקוֹקָ וְאֵין עוֹד:  לאֹ תהֹוּ בְרָאָהּ לָשֶׁ

18) For thus said the Lord,
 the Creator of heaven who alone is God, 
who formed the earth and made it,
 who alone established it
 he did not create it a waste,
 But formed it for habitation:
 i am the Lord, and there is none else. 

Isaiah 45



תלמוד ירושלמי ט:ב
חְתּוֹנִים יִם הָעֶלְיוֹנִים זְכָרִים וְהַתַּ י לֵוִי הַמַּ וְאָמַר רִבִּ

נְקֵבוֹת. מַה טַעַם 
הִיא פוֹתַחַת לִפְנֵי נְקֵבָה הַזאֹּת שֶׁ ח אֶרֶץ”. כִּ פְתַּ “תִּ

ָּכָר. הַז
רְיהָ וְרִבְיהָ.  ע.” זוּ פִּ “ וְיִפְרוּ ישֶַׁ

מִים. שָׁ “וצְּדָקָה תַצְמִיחַ יחַַד”. זוּ יְרִידַת גְּ
ובּוֹ רָאתִיהָ לְתִיקונּוֹ ולְּיִישּׁ רָאתִיו.” לְכַךְ בְּ י אֲנִי יי֨ בְּ  “כִּ

ל עוֹלָם.  שֶׁ

Talmud Yerushalmi 9:2 (Edited Sefaria Translation)
And Rebbi Levi said: The upper waters are male and the
lower ones female. What is the reason? (Is. 45:8) “The
earth shall open,” 
like a female who opens before a male; “they should
bear fruit of help,” that is being fruitful and multiplying;
“and justice shall sprout together,” that is rainfall;
“I, the Eternal, did create it,” for that I created it, for the
tiqqun and population of the world.

ישעיהו פרק מה
עַל מַיִם מִמַּ (ח) הַרְעִיפוּ שָׁ

לוּ צֶדֶק ְּ חָקִים יִז  ושְּׁ
ע וצְּדָקָה תַצְמִיחַ יחַַד  ח אֶרֶץ וְיִפְרוּ ישֶַׁ פְתַּ  תִּ

רָאתִיו: אֲנִי יְקוֹקָ בְּ

Isaiah 45 (JPS 2023 Revised Translation)
8) Pour down, O skies, from above! 
Let the heavens rain down victory!
Let the earth open up and triumph sprout,
Yes, let vindication spring up:
I GOD have created it.



בראשית רבה יא: ו

עְיהָ, אָמַר לוֹ אִם חֲבִיבָה י הוֹשַׁ אַל אֶת רַבִּ ילוֹסוֹפוֹס אֶחָד שָׁ פִּ

נָה לְאָדָם הָרִאשׁוֹן,  נֵי מָה לאֹ נִתְּ ילָה, מִפְּ הִיא הַמִּ

אַת ראֹשׁוֹ ומֵּנִיחַ אֶת חַ פְּ נֵי מָה אוֹתוֹ הָאִישׁ מְגַלֵּ אָמַר לוֹ מִפְּ

אַת זְקָנוֹ,  פְּ

טותּ,  שְׁ גָּדֵל עִמּוֹ בִּ נֵי שֶׁ אָמַר לוֹ מִפְּ

ר אֶת בֵּ ע אֶת ידָָיו וִישַׁ א אֶת עֵינוֹ וִיקַטַּ ן יְסַמֵּ אָמַר לוֹ אִם כֵּ

טותּ.  שְׁ גָּדְלוּ עִמּוֹ בִּ רַגְלָיו, עַל יְדֵי שֶׁ

יאָּ אָתֵינָן, אֶתְמְהָא.  ין מִלַּ אֲמַר לֵיהּ ולְּאִלֵּ

בְרָא נִּ ֶ ל מַה שּׁ א כָּ ר אֶלָּ אָמַר לוֹ לְהוֹצִיאֲךָ חָלָק אִי אֶפְשָׁ

ל צָרִיךְ גוֹן הַחַרְדָּ יהָ, כְּ ית צְרִיכִין עֲשִׂ ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ שֵׁ בְּ

חֵן. ין צְרִיכִין לְהִטָּ לְמִתּוקּ. הַתּורְּמוסִּים צָרִיךְ לְמִתּוקּ. הַחִטִּ

קּוןּ. אֲפִלּוּ אָדָם צָרִיךְ תִּ

Genesis Rabbah 11:6 (Sefaria)
A certain philosopher once asked Rabbi Hoshaya, saying to
him: ‘If circumcision is so dear to Him [God], why was it not
given to Adam the first man?’ 
He said to him: ‘Why does this man [the philosopher]
shave the corner of [the hair on] his head but leave the
corner of his beard?’ 
He replied: ‘It is because this [the head hair] grew with him
in his period of foolishness.’
 He said to him: ‘If so, he should put out his eye, sever his
hands, and break his legs, because they too grew with him
in his period of foolishness.’
 He said to him: ‘Have we come to such [frivolous]
arguments?’ This was a rhetorical question. 
He said to him: ‘It is not possible for me to dismiss you
with no response at all. The explanation is that everything
that was created during the six days of Creation requires
some action [to bring it to its perfected state], e.g.,
mustard requires sweetening, lupines require sweetening,
wheat requires grinding. And even man needs to be
perfected (tiqqun).’



תוספתא מסכת גיטין (ליברמן) פרק ג

הלכה ו

אין מבלעין דינרי זהב במלחמה מפני סכנת נפשות רבן

שמעון בן גמליאל אומ' אין מבריחין את השבויין מפני

 תקנת שבויין

Tosefta Gittin (Lieberman) Chapter 3
Halacha 6
You do not swallow gold denarii in wartime, because
of danger to life.
Rabban shimon b Gamaliel says: You do not help
captives to escape [as a precaution] for the good of
captives.

משנה מסכת גיטין פרק ד

משנה ו

אין פודין את השבויים יותר על כדי דמיהן מפני תקון

העולם ואין מבריחין את השבויין מפני תקון העולם

 רבן שמעון בן גמליאל אומר מפני תקנת השבויין  

Mishnah Gittin 4
Mishnah 6
You do not ransom captives for more than their
money value because of tiqqun ‘olam
You do not help captives to escape because of
tiqqun ‘olam
Rabban shimon b. Gamaliel (Rashbag) says: [as a
precaution] for the good of the captives.



משנה מסכת שביעית פרק י

משנה ג

[*] פרוזבול אינו משמט זה אחד מן הדברים שהתקין הלל

הזקן כשראה שנמנעו העם מלהלוות זה את זה ועוברין על

מה שכתוב בתורה (דברים טו) השמר לך פן יהיה דבר עם

לבבך בליעל וגו' התקין הלל לפרוזבול: 

Mishnah Masechet Shviit Chapter 10 (Sefaria
Translation)
Mishnah 3
[A loan secured by] a prozbul is not cancelled. This
was one of the things enacted by Hillel the elder; for
when he observed people refraining from lending to
one another, and thus transgressing what is written
in the Torah, “Beware, lest you harbor the base
thought, [‘The seventh year, the year of remission, is
approaching,’ so that you are mean to your needy
kinsman and give him nothing.” Hillel enacted the
prozbul.

משנה גיטין ד:ג
י תִקּוןּ הָעוֹלָם: נֵּ רוֹזְבּולּ מִפְּ ל הִתְקִין פְּ הִלֵּ

Mishnah Gittin 4:3 
Hillel instituted the Pruzbul for the sake of Tiqqun
Olam
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